
CITTADINI DEL CIELO
Piis Manibus Ernesti Bickel

In uno dei passi giustamente piu famosi della cosiddetta
"Epistola a Diogneto" l'ignoto Autore stabilisee una contrap­
posizione tra i cristiani ed i pagani: non differenze esteriori e
visibili ("ne per terra, ne per lingua, ne per vesti sono distinti
dai rimanenti uomini" V, 1 e ss.), bens1 sostanziale, profonda
antitesi nello spirito: EY crcxp'Xl 'CurxaYOucrlY a.n' 00 'Xcx'Ca crap'Xcx
~WcrlY (V, 8); e poi continua: E7tl rY)c OlCX'CpCßOUcrLY, a.n' EY
OOpCXY4> 7tOAl'CEUWCCXl (V, 9). Gia i commentatori (H. I. M a r­
rau, A Diognete, Paris 1951, pp. 62-4 e pp. 119-176, e spe­
cialmente p. 123, p. 131, p. 135 e n. 1 ehe pensa a ricordi da
Filone, de con/us. ling. 77-78, dove ritornano sl espressioni
affini ed anche 10 stesso verbo, e proprio in costrutto identico,
ma in ordine concettuale diverso, pure segno di tradizione
stoica: E1tEloay o{)y EYOlCX'Cp{q,cxcrcxl [sc. cx[ 'COU'CWY q,uxcx{ e cioe
di o[ 'Xcx'Ca MwucrY)y crocpoC] crW\1cxcrl 'ta cxtcr-&'YJ'Ca 'Xcxl {j'Y'YJ'Ca
Ol' CXO'CWY 1tay'Ccx 'XCX'ClOWcrlY, Emx,Y€PXOY'CCXl ExEtcrE 1taALY, Ö-&EY
wP\11j-&'YJcrCXY 'Co 1tpw'COY, 1tCX'CplOCX I.LEy 'COY OOpcXYLOY XWPOY EY 4> 1tOAl­
'CEUOY'CCXl, ~EY'YJY OE 'COY 1tEp fYElOY EY 4> 1tCXptf}'X'YJcrCXY YO!.Li~OUO'CXl;

inoltre H. G. Meecham, The Epistle to Diognetus, the Greek
Text with Introduction Translation and Notes, Manchester
1949, p.55 e p. 111 n.9 dove si cita molto bene Tertulliano,
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Apol.l,2 seit se peregrinam in terris agere... dignitatem in eaelis
habere, e Apol. 41 nihil nostra re/ert in hoe aevo nisi de eo
quam eeleriter exeedere con il motivo platonico profondo, e poi
Phil. III, 20 di San Paolo, mentre a p. 109 n. 5 [a V, 5] si cita
il passo di Filone, de eon/us. ling.77, ma senza trame dedu­
zioni particolari: pero ancor prima 1'0 t t 0 nel "Corpus Apolo­
getarum Christianorum saeculi secundi, (vol. UI, tomus II,
Jenae 1879 3, p. 179 n. 12) hanno notato la dipendenza di
questo passo, come anche di quello ehe 10 precede quasi imme­
diatamente V, 4 (e 5) 'Ka:tOl'KOUV'tEe; OE 1tOAEle; 'Enr,vloae; 'tE 'Kat
~ap~cXpoue; we; E'Kaa'tOe; ExA'YJpW-lh]. ('>tat) 'tore; ErxWp[Ole; E{}EaLY
a'KOAou{}OUY'tEe; EY 'tE Ea{}'i)'tl 'Kat olal't'Y,) 'Kat 'tij> AOl1tij> ~lq>, {}au­
l1aa'tlJY 'Kat 0110AOYOUI1€YWe; 1tapcioo~oy Eyoel'X.yunal 'tlJY 'X.a'tcX­
a'taaLY 't'i)e; ~au'twy 1tOAl'tElae;. IIa'tploae; ol'X.ouaLY lolae;, an' we;
1tcXpOl'X.Ol· ~~E't€XOUal 1tcXY'tWY we; 1tOAr'tal, 'X.at 1tcXY{}' U1t0I1€youaLY
we; ~€YOl' 1tCxaa ~€Y'YJ 1ta'tple; Ea'tlY au'twy, 'X.at 1tCxaa 1ta'tplc;
~€Y'f) . . .. . .. da S. Paolo Phil. Irr, 20 YJI1WY yap 'Co 1toAl'CEUl1a
EY OOpaYOre; u1tcipXEl. e Hebr. XIII, 14 00 yap EXOI1EV WOE I1€YOU­
cray 1tOAlY. ana 'tlJY I1€AAoucrav E1tl~'YJ'tOUI1EV.

Ma einteressante notare che in altra temperie spirituale, pero
sempre circa gli stessi anni (cfr. M a r r 0 u, op. eit., pp.
241-265), 10 stesso verbo, nello stesso costrutto 1), ritorna in
Marco Aurelio, a chiusura deI suo Ele; ~au'Coy XII, 36 in una
"tournure" tipicamente diatribica: "Ay{}pW1tE, E1tOAl'tEUcrW EY 'tl,)
llEYcXA'Y,) 'tau't'Y,) 1tOAEl, 'tl aOl Olaep€pEl El 1t€V'tE E'tEalY (11 'CplalY);
Si tratta, anche per il seguito, della 1tOAle;. la citta deI mondo
(si cfr. Kaiser MareAurel, Wege zu sich selbst, heraus­
gegeben und übertragen von W. T heiler, Zürich 1951, p. 347
a n. 36), 0 'K6crllOe; WaaYEt 1tOAle; Ea'tl (IV, 4): e per di piu e
notevole l'aggettivo (.L€yae; qui usato con ricca pregnanza, e che
non efrequente in Marco Aurelio (A. Castellano, Una lotta
di parole: "Magnus" e "Grandis", in "Archivio Glottologico
Italiano" 1961, p. 163). Prescindendo dall'idea che Diogneto sia
il maestro ricordato con gratitudine da Marco Aurelio (1,6)
per il suo ol'X.Elw-&'i)yal eplAoaoeple;t (ma si veda anche E. Mo l­
la n d, Die literatur- und dogmengesehiehtliche Stellung des
Diognetbrie/es, in "Zeitschrift für die neutestamentliche Wissen­
schaft" 1934, pp. 289-312, e specialmente pp. 301-305; ma si
veda anche contra M ar r 0 u, op. eit., p. 254 e ss.), e certo che

1) Si veda per contro Clemente Alessandrino. Protrept. X, p. 193
Cataudella ." 't(~ oop«vofi lto],,('t'% Elv«t IlUVdI1EVO~ ~PEßO~ IlUOXEt ••••
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in questa sezione della Epistola la terminologia stoica 0 stoico­
platonica e largamente impiegata (basta pensare al confronto
öm:p €o'tlv €Y OWI1a.'tl ljJuXYj, 'tou't' ElolY €Y ?<.6ol1<J> XPlO'tliXYO(
[VI, 1]; e in generale e in particolare si veda anehe M. S pan­
neut, Le sto'icisme des Peres de l'Eglise, Paris 1957, p.255
e n. pp. 334-5 e n. 2, p. 136, p. 365, p. 327, pp. 380-1;
M. Pelle grino, Gli Apologeti greci del II secolo, Roma 1947,
p.248; M arrou, op. cit., p.139 e p.l72 n.2; e gia
]. Ge f f c k en, Der Brief an Diognetos, Heidelberg 1928, p. 19;
per il giudizio ancora suIl'Epistola a Diogneto, negativo,
]. Ge f fcken, Zwei griechische Apologeten, Leipzig 1907, pp.
XLI-XLII, e pp. 273-4 e specialmente p. 274 e p. 250 n. 5).

Rimane chiaro dunque ehe anehe a questo proposito si puo
parlare di immagine desunta dal pensiero stoico e ripresa con
sensibilica cristiana su un diverso piano: i cittadini del mondo
diventano i cittadini del cielo (si veda anehe H. R. Neu e n­
sc h w a n der , Mark Aurels Beziehungen zu Seneca und Posei­
donios, Bern 1951, p. 12 e ss.; C. Tibiletti, Aspetti polemici
delI'Ad Diognetum, in "Atti Accademia delle Scienze di To­
rino" 1961-62, pp. 6-7 estratto). 11 saggio stoico e il saggio
"secondo Mose" vivono, rivivono nel ?<.iXlYOy "(€YOC;; dei Cristiani 2).

Varese Luigi Alfonsi

2) A proposito deI verbo, sia pure con altro vaJore si veda in Euse­
bio, Histoire EccLesiastique, Livres V-VII, Texte grec, traduction et notes
par G. Bardy, Paris 1955, p.68 (V, 24, 2-8) Ja Jettera di Policrate a Vittore:
:M:EA1"twvIX "tOV EUvoi'ixov, "tOV €V ayllJl 1tVEulllX"tt mi.v"tIX 1tOAt"tEoacillEVOV •••




